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VAK 81°25=111=161.2

C. 10. IOxumeup

OCOBJINBOCTI ITIEPEKJIAY HAYKOBO-
TEXHIYHOI'O ITUCKYPCY
(Ha marepiani nmepexkiagin
3 aQHIIICHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO)

Y cmammi posensidaromscsa ocobaugocmi nepekaady aHeA0MO8HORO HA-
YVK080-MexXHiuH020 OUCKYPCY YKDPAIHCbKOI MOB0I0 3 MOYKU 30pY KOMYHIKA-
MUBHO-(YHKYIOHANbHO20 Ma AIHGICMUYHO20 NI0X00i8 NepeKAad03HABCMEa.
Memoio nepexaadaa € cmeopens mekcmy nepekaady, w0 8 NO6HOMy 00cA3i
sidmeopioc ingopmayilo mekcmy opueinany; KOMYHIKAMUBHO-DEACBAHMHA
paxmyanvia ingopmayis 8i0meoprocmucs y nogHoMy 06ca3i. Pezynvmamu do-
CAIOAHCEHHS C8IOUamb NPo NOAOICEHHs NPO Me, W0 cmpameeis KOMYHIKamueHo-
Pi6HOUIHHO20 nepeKaady peanizyiomoves WASXOM 6UKOPUCMAHHS NeGHOI CYKYN-
HOCMI MaKmuk ma onepauyii nepeknaocy.

Karouosi caosa: Haykoeo-mexHiuHuil OUCKypc, KOMYyHIKAMUBHO-@YHKYio-
HanvHull nioxio, cmpameeis nepekAady, maKmuka, onepayis.

B cmamve paccmampuearomes 0cobeHHOCMU Nepeooa aH2A053bIMHO20 HA-
VHHO-MEXHU4eCK020 OUCKYPCa HA YKPAUHCKULL 3bIK ¢ MOYKU 3DeHUs KOMMYHU-
KamueHOo-@YHKUUOHANbHO20 U AUH2BUCIUYECKO20 N00X0008 Nhepeco008e0eHusl.
Leavio nepesoduuka siersiemes co3oanue mexkcma nepegood, Hecyujeeo 6 MaKcu-
MANbHOM 008eMe UHPOPMALUIO UCXOOH020 MeCMma, KOMMYHUKAMUGHO-DeNe8aHN-
Has pakmyanvhas uHgopmayus nepedaemcs 6 noaHom obseme. Pezyavmamol
UCCNe008aHUsI CBUOCMENbCIBYIOM 0 MOM, YMO CIMpameis KOMMYHUKAMUBHO-
DABHOUEHHO20 NEpesoa peanu3yemcs npu NOMOUuiU OnpeoeneHHbIX MaKmuK U one-
payuii nepesoda.

Karouegote caosa: Hayuno-mexuuveckui OUCKYPC, KOMMYHUKAMUBHO-
(DYHKUUOHANbHBLI NOOX00, cmpamezusi nepesooa, MaKkmuka, Onepayus.

The article is devoted to the specificity of translating scientific and technical
discourse from English into Ukrainian in terms of communicative-functional and
linguistic approaches. The translator’s goal is to produce a target text that would
convey the same information as conveyed by the ST; the amount of the communi-
catively relevant information in the TT must be the same as in the ST. The results
of the paper discover that the implementation of the strategy of communicatively
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equivalent translation determines the use of certain tactics that come down to a
set of translation operations.

Key words: scientific and technical discourse, communicative-functional ap-
proach, strategy of translation, tactic, operation.

[Totik HaykoBoi iH(bopMallii, 1110 MOCTiIHO 3pOcTaEe, OOMiH TOCBiIOM
MiX (axiBUSMM Pi3HUX rajy3eil 3aBXIu OyJaU Oy>Ke BaXKJIMBi Y PO3BUTKY
Ti€l 4M iHII01 KpaiHM 30KpeMa Ta YChOro JIIoACTBa B LijioMy. Came HayKo-
BO-TE€XHIUHUMI TIepeKJIal Ta oro 3HaUYeHHSI B MTOBCAKICHHOMY PO3BUTKY
CydacHOI HayKH i TEXHiKM BaXKKO MEePEOLiHUTH [4].

ChoromHi MoBa HayKH i TEXHIKM Yyepe3 3pOCTaHHS ii COLIOKYIBTYpHOI 3Ha-
YYIIOCTi CTAE CAMOCTIHUM 00’ €KTOM JIiHTBICTUYHOTO Ta MEPeKIaT03HABYOTO
BUBYeHHS. OJHAK y CydacHOMY TepeKJIalo3HaBCTBI MepeBaXkaloTh HayKOBi
JOCITIIKEHHS 3 TOUKY 30py TEKCTOLEHTPUYHOTO MiAXOIy, e 00 €KTOM IO0CTi-
JOKEHHsI € came TeKCT. KoMyHiKaTHBHO-(DYHKIIOHATIBHMIA IMiIXiJ 10 IepeKiIa-
Iy PO3IISIAAE MepeKIa sIK iHCTPYMEHTY 3MiMCHEHHST TTPEIMETHOI MisUTbHOCTI
PiI3HOMOBHMX KOMYHIKaHTiB B paMKaxX CHUTYyallili MiXKMOBHOI KOMYHiKallii 3
ypaxyBaHHSIM (YHKIIiH, SIKi BUKOHYIOTbCSI OpUTiHAJIOM i TepekiamnoM. He
BUKJTIOUAIOUM TIOBHICTIO MOXIJIMBICTh 3aCTOCYBaHHSI TEKCTOLIEHTPUYHOTO
MiaXomy [/t BABYEHHS TTPMBATHUX, TEXHOJIOTIYHMX acTeKTiB MepeKiamy, Ko-
MYHIKaTUBHO-(DYHKIIOHATBLHUI TIIXiA BiIKpUBAE IUISX IO YCBiTOMJICHHS
CYTHICHUX XapaKTepUCTUK TIepeKIIafalibKoi JisIbHOCT.

AKTYyaJIbHiCTb BU3HAYAETHCS HEAOCTATHBLOIO KiJIbKICTIO JOCIiIKEHb
MepeKIany HayKOBO-TEXHIYHOIO TUCKYPCY 3 TOUKU 30pY KOMYHiKaTHUBHO-
(yHKIIiOHAIBHOTO MiAXOAY 10 nepekaamy. BapTo Oyno 6 mpuaiantu 6inb-
1IIe yBaru caMe BapiaTMBHOCTI TaKTUK Ta OIepalliil, 110 3aCTOCOBYIOThCS
MpU TIepeKJIali HayKOBO-TEXHIYHOTO TUCKYPCY.

Merta naHOTO JOCJiIKEHHS TOJISITAa€ Y BCTAHOBJICHHI TaKTUK Ta orepa-
Lili mepekiIany HayKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYPCY.

O0’eKTOM JIOCIIIKEHHS CYyTyBaB MUCEMHUI aHTJIOMOBHUIT HAyKOBO-
TEXHIYHUI IUCKYpC Ta HOro yKpaiHOMOBHUII TiepeKa.

Marepiagom DOCTiIKEHHS CIyTyBaJIM CydyacHi HAyKOBO-TEXHiUHi CTaT-
Ti ray3i KOMIT'IOTepHUX TEXHOJIOTiH Ta ixHi MepeKIaan YKpaiHChbKOI0 MO-
BOIO, 3araJibHa KiJIbKiCTb MpoaHali30BaHMX OPUTiHAJIBHUX TEKCTIB JOPiB-
Hioe 600 mpykoBaHUX apKyuIiB. JI0Gip eMImiprMyHOro MaTepiaay 0a3yeThCs
Ha METOJi CYLiJIbHOI BUOIpKU.

ITpeamMeToM mociaKeHHS CIyTyBajau TaKTUKU i omepallii nmepekiany,
aKTyaJli3oBaHi y TEKCTax MepeKamy.
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3arajabHUii 3MicT (PYHKIIiT HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTUJTIO MOXKHA BU3HA-
YUTH SIK TIOSICHEHHST B IITUPOKOMY CEHCi IIbOTO TTOHSITTSI, III0 3YMOBIIOE
OCHOBHI O3HAKM IIOTO CTUJII0 — 00’€KTUBHICTb, JIOTIYHICTh, JOCTYITHICTh
Ta y3araJibHeHicTh. OCHOBOIO MOBHOTO O(hOPMJICHHST HAyKOBO-TEXHITHUX
TEKCTiB € CTAHIAPTU30BaHICTh. J10 CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEM CIIi/IL Bifl-
HECTH CUHTAaKCUYHY MTOBHOTY O(OpPMIICHHSI BUCIIOBIIOBAaHHS, HAasIBHICTh
AHAMTUYHUX KOHCTPYKIIiii, YacTe BXMBAHHS KJIIIIOBAHUX CTPYKTYD, TIe-
peBaxXHO iMEHHUI xapakTep MOpPQOJIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB PEUYeHHS,
PO3TOPHYTY CUCTEMY 3B’ SI3yBaJIbHUX €JICMEHTIB (CITOIYIHUKIB, CIIOTyIHUX
ciaiB Toiio) i T. 4. [1: 60].

CKIIagHICTh CUMHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiMl ¥ HAayKOBO-TEXHIYHMX TCK-
CTax IoB’g3aHa i3 6araToCcTyrneHeBUM MOCTiIOBHUM ITiIMOPSAKYBAHHIM i3
BEJIMKOIO KiJIbKIiCTIO 3aC00iB 3B 13Ky MiX pedyeHHIMU. Lli 38’13k MaloTh
JIIHIMHUMIA XapakTep, 110 BiAINOBiAA€ MOCIIAOBHOCTI HAyKOBOTO BUKJIALTY,
KOJIM KOKHE HACTYITHE peYCHHST PO3BUBAE TTOTICPEIHE.

BusHavaibHUM cepel pesieBaHTHUX JJIs1 TEepeKIany TUITOJOTiYHUX
03HAK TEKCTYy MOXe OyTM BHI MOMiHYIOUOI iHdopMarii. 3 TOUYKH 30py
I. I. Tanpnepina, “3micToBo-(hakTyasbHa iHDOpMalis, 9K BepbajizoBaHe
MOBiZOMJIEHHS Mpo (akTH, TIEBHI TMOIii, TIpolecu, SIBUIA, sIKi BinOyBa-
I0TbCs1 a00 OymyTh BimOyBaTHCS, LIMPOKO IpeAcTaBieHa Y HayKOBO-TEX-
HigyHMX TeKkcTax” [2].

daxkTyanbHiCTh oNTUMI3ye iHDOpMaLiiiHMIiT 6anaHC, OCKIJIBKY JIETIIE
CIIPUIIMAETHCS 1 YCBIIOMITIOETHCSI UMTAUEeM Ta HE MOTpeOye Bia HbOTO 3a-
CTOCYBaHHSI 3HAYHUX MACUBIB JOTIOMIXHOI 151 A1eKOAyBaHHS iH(opMallii

MoBHi 3acobn odopMIIeHHS (paKTyaJlbHOI iH(opMallii y TIpoaHaizo-
BaHMX HAYKOBO-TEXHITHUX TEKCTAX 3HAXOMSITHCS Y CTPOTUX KOHBEHITITHIX
pamkax. HaBenemo OCHOBHI 3 HUX.

1. JlekcuuHi (CKOpOYEHHS, 3araIbHOMOBHI Ta CIIeIliaJbHi TepMiHO-
JIOTiuHi), epaghiuni 3aco0mM (Iy>KKM, TBOKPAIIKNA) Ta CUHTAKCUYHI 3aCO0M
(METTPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, IO € KOMIIPECMBHUMMU CHUHOHIMaMU IO
MMOPSITHUX O3HAYaJIbHUX pPEYeHBb). Bymb-sIKMil TEKCT IIBOTO TUIY BiI-
PIBHSIETBCS BiJl iHIIMX MOTY>KHUM apCeHAJIOM JOMOMiIXHUX 3HAKOBUX
cucTeM (BiI yMOBHUX MO3HAYEHB X, Y, Z Ta (POPMYJI IO CXEM i KPECJICHb),
1110 TaKOX € HaWOUIbII KOMIIPECMBHUM 3aCO00M BepOabHOI aKTyi3alil
iH(opMalii.

2. TepMiHU, CYKYITHICTb IKUX Y HAYKOBOMY TEKCTi € CaMOPETYTIOBaJIb-
HUM JICKCUIHUM aImapaToM, IO CTCIiali3yeTbCs Ha Tepefadi (pakTyaib-
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Hoi iH(popmMmauii. TepmiHM OIHO3HAYHI, 11030aBIeHI €eMOLIIMHOCTI Ta He3a-
JIEXHI BiJl KOHTEKCTY.

3. HeiitpanbHuii JeKCUYHUN (DOH PEITH JIGKCMKU — JIGKCUKU 3a-
TraJIbHOHAYKOBOTO onucy. BoHa npeacTasisie MUCEMHY JIiTEpaTypHY HOP-
My MOBHU Ta Ma€ PO3BUHEHY CHMHOHIMIilO, MIPUIOMY CHMHOHIMHU, SIK TIpa-
BUJIO, CTWJIICTUYHO PiBHOTIPABHI (HAMPUKIAI, 8ANCAUGUL = CYMMEBUL =
BHaYywuil; sueuamu = 0ocaioxncyeamu = aHanizyeamu i T. I.).

4. MoBHi 3aco0u, 1110 3a0e3Me4yioTh 00’ €KTUBHICTh TTOJAaHHS (PaKTy-
aJIbHOI iH(opMallii: pi3HOMaHITHI 3acO0M BUpaKeHHST MAaCUBHOCTI Y Bif-
HOILIEHHI 10 (popMaIbHOIO TliAMeTa, He0cOOOBa CeMaHTUKA MiaMeTa.

5. IlepeBara TenepilliHbOTO Yacy Oi€C/IOBa, BUKOPUCTAHHSI SIKOTO A€
MOXJIMBICTb MPEACTaBUTH iH(pOpMAallilo K aOCOJIIOTHO 00’€KTUBHY, TaKYy,
110 3HAXOMMTHCS 11032 YaCOM (aTEMITOPATIbHUI XapaKTep TEKCTY).

6. MoBHi 3aco0u, 110 MiAKPeCII0I0Th BUCOKUII piBeHb aOCTPAaKTHOC-
Ti BUKJAQy: 3HaUYHA KiJbKIiCTh CKJIAAHMUX CJIiB, TTOOYyIOBaHUX 3a CJIOBO-
TBIpHMMU MOAEISIMU 3 aOCTPAKTHUM 3HAYEHHSIM; 4iTKa HOMiHAaTUBHICTh
TeKCTy (TepeBara iMCHHUKIB; BUpaKeHHS il Yepes3 BiImieCTiBHUI iMeH-
HUK i3 IeCeMaHTU30BaHNUM JIi€ECIIOBOM, HATIPUKJIAM, “3OiICHIOE BILIUB Ha
00’exT”).

OTXe, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 METOIO MIePEKIaay 3 TOUKU 30py
KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHAIBHOTO ITiAXOMy, BM3HAYCHOIO iHIiIlliaTOpOM
JIJISI HAyKOBO-TEXHIYHOTO TepeKJiaay, € BiITBOPEHHSI TEKCTY MepeKyaiy,
iH(opMalliiiHe HaITOBHEHHSI SIKOTO MOBHICTIO BIAIOBiJa€ BUMOTaM iHilia-
TOpa nepekyany, Npy LboMy nepeadadyaeTbes, 10 1€ HAITOBHEHHSI CMiBMNa-
JIa€ B BUXiMTHOMY Ta TepeKIaIeHOMY TeKCTax.

Ha ocHoOBI 3ailiCHEHHOTO 3iCTaBHOrO aHajli3dy y MexXax IepeKJsialiB
HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIiB € CTpaTerisi KOMYHIKaTUBHO-PiBHOLIIHHOIO
nepekyany, pe3yJibTaToM SIKOi € BiITBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOI'O aHAJIOTy
BUXIZHOIO TEKCTY MOBOIO MepeKiaay BillIOBIIHO 10 KOMYHiKaTUBHOI iH-
TeHILII BiANpaBHUKA BUXiTHOTO MOBiTOMJIEHHSI.

BapTto 3a3HaunTH, 1110 CTBOPIOBAHUI IepeKyIagadeM 3aralbHUMN TTiaxin
10 3iACHEHHSI CBOEI MiSILHOCTI € pe3yJIbTaT CITiBBIIHECEHHS BCiX KOMITO-
HEHTIB cTparterii TepeKJiagy — Opi€HTYBaHHS B CUTYallil, (pOpMYTIOBaHHS
METH, TIPOTHO3YBAaHHSI i TUTaHYBaHHSI.

IMonarTa “crparerisg nepekiany”, “TakTHUKa Mepekiamy’, “omneparis
nepexiiany”’ € TOCUTh PO3MOBCIOMIKECHUMHI Y CYJaCHOMY TTepeKyIamo3HaB-
CTBi, TIpOTE PO3MIMBYACTUMMU. JlesiKi aBTOpU PO3yMilOTh CTpaTerito Iie-
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pexiiamy sIK KOHLEMLIiI0 Mepekiiaay B3araji, iHIli —sK KOHLETILil0 mepe-
KJIamy KOHKPETHOTO TEKCTY [3]; 3yCTpidaroThCsS BUITAAKUA OTOTOXKHEHHS
MOHATH “CTpaTerid mepekiany” Ta “orepallis nepekaany’ 1Mo 3yMOBIIOE
HEeOOXiTHICTb KOHKpEeTHU3allii yCiX 3a3HaYeHUX TepMiHiB [3].

Y pamkax KOMYHiKaTUBHOTO MiAXOAy A0 MepeKIany IiJ CTpaTeTieto ne-
peKITamy (CTpaTeriero 3MiliCHeHHS TTepeKIamanbKoi TisuIbHOCTI) pO3yMieEMO
MporpaMy 3IiMCHEHHS TepeKIananbKol MisUTbHOCTI, O (OPMYEThCS Ha
OCHOBI 3araJIbHOTO TIIXOMy TepeKiIagadya 10 BUKOHAHHS TIePeKIIaay Bil-
MOBiTHO A0 METH TiepeKkany [5].

VY pamMKax JaHOTO IOCTIIKEHHS TPUIIOMOM TEepeKJIany BBaXKa€ThCS
TUIIi30BaHE PillIeHHS MepeKIaaalbKol Mpo0eMu, 110 € OKPEMUM BUMAI -
KOM IepekJianalbKoi onepaiii. Jlo epekiagaibKux orepatiiii BimTHeCeHO
NpUIOMU TIepeKIaay, CIiBBIIHOCHI 200 3 iHTepJliHeapHUM CIIOCOOOM Tie-
pekmany (BUKOPMCTaHHS MiXKMOBHUX BiIITOBiTHOCTEI), a00 3 TpaHCchOp-
MaLiiiHUMM CIIOCOOOM MepeKaamdy.

OTxe, TTepekiamaibka TpaHchOopMaIIist — 116 OKPEeMUil BUTIAIOK TIPH-
oMy Mepekiamy, a came TOM BUMAAOK, KOJIU BUKOPUCTOBYIOThCS CTPYK-
TYpHi i CEeMaHTUYHI BiICTYNM BiJ OpUTiHAJy B paMKax TpaHchopmalliii-
HOro crioco0y mnepekyany. [1puitoMu nepekiamy siK crnocodu BUPILLIEHHS
MEBHUX IepeKIagalbKuX MpoodyieM i BAKOPUCTAaHHS MiXKMOBHUX BiIIIOBI/I-
HOCTEM, KOJIM TaKi mMpobJieMr BiICYTHi, pO3MJISAAIOThCS HAMM SIK OKPEMi
BUITAIKU TIePEKIAIAlIbKIX OTepallii, sIKi y CBOIO 4epry CKJIamaloThes 3
MIPUIOMIB TIepeKiamy (Hapasi BiICYTHOCTI TIepeKIagallbKIX ITPO0IeM).

VY Toi1 ke yac cTparterist IepeKIaay TeKCTy pealli3yeThbes 3a JOTTIOMOT0I0
TaKTUK (MepeKkIagalbKuX i, BAKOPUCTOBYBAHMX U151 BUPILLIEHHS MTEBHO1
3a/ayvi 3 ypaxyBaHHSIM 00paHOI cTpaTeTii mepeKIIaay), TAKTUKI — 3a JOTI0-
MOTOI0 MepekafalbK1X onepalliid (3acTocyBaHHsI TPUHAOMIB TMepeKany i
MOILIYKY MepeKJaalbKUX BilIOBIIHOCTEN).

Bunukae nutaHHS po CHiBBiAHOLLIEHHS MepeKJiafalbKUX orepalliii 3
TaKTUKAMU TIepeKIamy: HaCKiIbKM BUKOPUCTAHHS TUX YU iHIITMX OTlepa-
i1 meTepMiHOBaHE XapaKTEpPOM BHUKOPMCTOBYBAHOI TAKTUKHU TIePEKIIay.
Tak, y cdepi HayKOBO-TEXHIYHOTO TIepeKiIamy B IepeBakHill OLTBIIOCTI
BUIMAJKiB BUPIILIYETHCS 3aBIaHHSI 3a0€3I1eUMTU BiATBOPEHHSI (paKTyaabHOI
iH(opMallii HOCiI0 MOBM TIepeKIIay.

OckinbKy 3aBIaHHSAM Tepekianada € BinTBopeHHs iHdopmalii, 1mo
MICTUTBCSI B BUXIAHOMY TEKCTi, 3 MAaKCMMaJIbHOIO TOUYHICTIO i B MaKCH-
MaJIbHO MOXJIMBOMY 00CSI3i, MU MOXKEMO FOBOPUTHU IIPO T€, 110 HAKOIIbII
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MPUAHSATHOIO TAKTHKOIO Y MeXaX 3a3HaueHOI CTpaTerii KOMyHIKaTUBHO-
PIBHOIIIHHOTO TIepeKyamy B IIMX YMOBax OyJIO 3aCTOCOBAaHO TaKTHKY ITIe-
penaui pejaeBaHTHOI iH(opMalii. Peanizauis 1i€i TaKTUKKA BigOyBa€ThCS
IIIJITXOM BUKOPHUCTAHHS MiXKMOBHHMX i TTepeKIalallbKIX BiIITOBITHOCTEH.

3HayHa YacTMHA KOMYHiKaTUBHO-peJeBaHTHOI iHdopmallii HayKoBO-
TEXHIIHOTO TEKCTY € TepMiHAMM, CYKYITHICTb SIKMX € CAMOPETYIIOBATbHUM
JISKCUYHUM arapaTtoM, IO CITeliajli3yeThCcsl Ha Tepenadi (pakTyaabHOI
iHdopMmartiii. 3 mi€0 MEeTOI BUKOPHMCTOBYIOTHCS JIBA TUIIU TTePEKIamaIlb-
KUX oIlepalliii: To-nepiiie, BAKOPUCTAaHHS Mi>KMOBHMX BiAIOBIIHUKIB, 400
eKBIBaJICHTIB, SIKILIO TaKi € y MOBI NepekJiaay, HalpukJiaa: equipment —
yctaTKyBaHHs. [To-apyre, SIKI0 €KBiBaJIEHTHOIO TepMiHa HE iCHY€E B MOBI
Tepexianay Iepekianad BIAEThCS IO TPAaHCKOMYyBaHHS, a came IO TpaH-
CKpUOYBaHHS (HATIpUKJIAML: peak — nik), TpaHCIiTepyBaHHS (HAIIPUKIIAMI;
laser — aasep), 3MilIaHOTO TpPaHCKOAYBaHHS (Hampukiam: overlock —
06epn0K) Ta AIalITUBHOTO TPAaHCKOMYBaHHS (pallet — nasema).

[Tpu nepeknani TEpMiHOJIOTIYHUX OAUHULIB 3ACTOCOBYIOTh TAKOX KA1b-
Ky8aHHs, a caMe, NMPU Mepekaai CKIaaHuX 32 CTPYKTYpOIO TEPMiHiB (Ha-
npukian: a standard key-combination — cmandoapmua KomoiHayist KAaeiut).

Haii6inbin BXXMBaHOIO € onepallisi IOIIyKy OAHO3HAYHOTO eKBiBaJieHTa
(manmpukian;: flange — gaaneup).

HacTtynHoro TakTuKO10, aKTyalli30BaHOI y MeXaX CTpaTerii KOMyHi-
KATUBHO-PIBHOLIHHOIO MepeKIaAy 3 aHIJIiiChbKOI Ha YKPaiHChbKY MOBY, €
TaKTUKa KOPEKTHOro oopMJIeHHs iHPopMalii. ¥ Mexax rpoaHajizoBa-
HOTO MaTepiajly BOHA peajli3yeThCS IUISIXOM 3IiiCHEHHS ITIepeCTaHOBKH Ta
3aMiHU:

— 3MiHa MOPSIAKY CJAiAyBaHHS YMC/Ia Ta MIiCsLsl y 3aMuci gaT Mpu me-
pekjani 3 aHMIMChbKOI HA YKpaiHChbKy MOBY (25/06/2011 — 25.06.2011).
B ykpaiHCPKOMOBHMX HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX 3aCTOCOBYIOTHCS IBa
crocoou oopMIICHHS JaT — I POBHiL i cmoBecHO-1MppoBuii. ExemeH-
TH JATU TIOJAIOTHCS Y BUTJISIL psIIKa apaOChKUMU U paMu, PO3AIICHUMHI
MixX co0010 Kpankamu 0e3 iHTepBaJliB;

— 3aMiHa KOMHU Ha npo0is y hopmarti 3anucy 6araTopa3psiiHUX YUCTiB-
HUKIB IIpH TIepeKIIati 3 aHIIiICbKOI Ha yKpaiHChKy MoBY (250,412,500 —
250 412 500);

— 3aMiHa Kparllky Ha KOMY ITiJl 4yac 3amnucy IeCSITKOBUX APOOiB, IIpU T1e-
peKJiazi 3 aHIJIiKChKOI Ha YKPAlHChKY MOBY Y UMCIIi MICJISI pO3psiAy OAu-
HUIIb CTaBJISATH KOMY, a IIC/ISI Hel 3alMCYIOTh PO3PSIAN JIECATUX, COTHUX i
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T. 1. KOMOI0 BimOKpeMITIOETHCS 11ijla YaCTUHA 4YMCJIa Bim ioro apoOoBoi
yacTuHu (65,536.32 — 65 536,32);

— BUKOPHMCTAHHSI a00 HEBUKOPMCTAHHS JIAIIOK (B 3aJIESKHOCTI Bil Ha-
NpsSIMKY MepekJiany), Tak, HalpuKJIaa, B YKPaiHChKili MOBI Ha3BU KOMIIa-
Hili MUIIIYThCA B JIAaITKaX 3 BXXMBAHHSIM TIepe]l Ha3BOIO CJI0Ba “KOMIIaHis”;

— 3aMiHa TOBHUX ITO3HAYCHb (Di3MYHMX BEJIWUMH iX CKOPOUYCHHSIMU:
5 metric tons — 5 T, 100 meters — 100 M, mpu mepekiami 3 aHTJTiINCHKOL
MOBH Ha YKPaiHCHKY.

Peanizauist taHO1 TAKTUKY HE BILUIMBAE HA IIOBHOTY i TOYHICTh Iepeaavi
iHopMalii B mepekiani, ajge 3abde3redye JIETKICTh CIPUMHATTS iH(OP-
Mallii omepKyBadaMH TEKCTY TepeKiamy, siKi 3BUKJIN OO0 TEBHUX TPaBUIT
odopmiieHHs iHdopmarii B TekcTi. [TopylleHHST LIMX TpaBUII, XOU i He
CIIPUYMHUTD 32 COO0I0 CTTIOTBOPEHHS iH(opMallii, ajie CTBOPIOE TPYIHOIIL
B CIIPUMHSITTI TEKCTY MepeKiiaay i, BiIMOBIAHO, HE TO3BOJISIE 3a0e3MeUn-
TH TOI KOMYHIKaTUBHUI BIUTMB, Ha SIKWI1 pO3paXxOBYBaB aBTOP OPUTiHAIY,
CTBOPIOIOYM CBili TeKcT. /1o ynciaa nepexiagalbKux orepaliiii, 1110 peai-
3yIOTb TAKTUKY TTPaBUJIBHOTO 0(hOpMIIEHHS iH(popMallii, MOKHA BiTHECTU
TepecTaHOBKY, JOJABaHHS, 3aMiHU, OITyIIICHHS

AHati3 nepekiagalbKuX TpaHchopMalliii Ha JJEKCUYHOMY piBHi, 3a-
CTOCOBAaHUX [UISI BiITBOPEHHS aHIJIOMOBHMX HAyKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHiB
YKpaiHCHhKOIO MOBOIO, ITOKAa3aB, 1110 HAY>KMBAHIIIIMMU € BiTTBOPEHHSI TEP-
MiHa 3a monoMorolo ekBiBasieHTa (74 %), koHKpeTu3alist (8 %), reHepa-
nmizauist (11 %), mo3asik BOHM 1OIIOMAraloTh BiITBOPUTU HAOJMKEHE 3HA-
YeHHs 0e3 CYTTEBUX 3MiH (POPMaTBbHOTO BUPAKEHHS OAMHUII. OTIMCcoBUiA
nepexiiaz (2 %), OCKibKM BiH IO3BOJISIE IIepedaTy TOYHE 3HAYEHHS Tep-
MiHa, ajie PO3LIMPIOE ioro dhopmaibHy CTpYKTYpy. Jdekommpecis (4 %)
nepeBaxae Hazx Komipecieto (1 %), OcKibKK aHIIiiiCbKa MOBa € OLIbLI
JIAKOHIYHOIO, OTK€ MEeBHi OMHOKOMITOHEHTHI TEpMiHU B aHTJIiCbKil MOBI
BiATIOBiZAIOTh JBOKOMITOHEHTHUM B YKPaiHCBKI.

TakTuka BiZTBOpEHHSI CTUJIICTUMHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY peasli3y€Th-
Cs1 LIJISIXOM 3aCTOCYBaHHSI MiXKMOBHUX 1 IepeKjiafalbKuX BiIMOBIIHOCTEA.

3acTocoBaHi ITia yac repekiamy rpaMaTUIHi TPUMOME TiepeKIIaLy (Tie-
PECTAaHOBKM YJICHIB pEUCHHS, TpaMaTU4YHi 3aMiHI) 3YMOBJICHI CTPYKTYp-
HUMU BiIMiHHOCTSIMU MiXX BUXiHOIO MOBOIO Ta MOBOIO MEPEKIAIY.

AHajni3 nepexkiagallbKux TpaHc(opMalliii Ha TpaMaTUYHOMY piBHi
BMSIBUB BUKOPUCTAHHS MIEPECTAHOBKU 4WieHiB peueHHs (y 32 %), 1o 3y-
MOBJICHO BEJIMKOIO KiJIbKICTIO TTACMBHUX KOHCTPYKIIii, XapaKTepHUMU
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JIJIST HAQyKOBO-TeXHIYHUX TeKCTiB. [lin yac ixHbOro mepexiaay Imiamer 3a-
MIiHIOETBCSI JOOATKOM (3aMiHa YIEHIB pedeHHs ), 10 3HAXOIUTHCS TIepen
JIIECJIOBOM, 1 HE BiIMOBia€ MpPSIMOMY MOPSIAKY CJIiB, XapaKTepHOMY JJIsl
aHIJIiIChKOI MOBM B3arai Ta JJjisl HayKOBO-TeXHIYHMX TEKCTiB 30KpeMa.

Hampuxnan: When micro-chip is out, all schemes must be removed from
the flat section at a time, replaced, and returned to the processor. — Koau
BULIMAEMbCSL MIKPOUIN, NOMPIOHO 3HAMU YCi MIKPOCXeMU 3 NAACKOI NOBEPXHI,
3amMiHUmMuU [ no8epHYmu 1020 Ha Micye.

[lepecTaHOBKM HEPIIKO CYIPOBOMKYIOTHCS iHIIOK TI'paMaTUIHOIO
TpaHcOpMaIli€l0 — 3aMiHOIO, BHACIITOK SKOI 3MiHIOIOTHCS TpaMaTHUd-
Hi 03HaKM cJI0BO(OPM (HAIPUKIIAA, 3aMicT (DOPMHU OTHWHHU y TIepeKIIami
BXMBA€EThCS (popMa MHOXWHHU), YACTUH MOBU (HAIIPUKJIad, iHQIHITUB y
nepexyani TpaHC(HOPMYETHCSI B IMEHHHK), WICHIB peueHHs (HAITPUKIIAMI,
JIOJTATOK TIEPETBOPIOETHCS TIPU TEPEKIIAAi B MiJIMET) Ta peueHb (HATpu-
KJam, TPOCTe peYeHH IIEPETBOPIOETHCS Ha CKiIamHe abo0 HaBITakm): A
similar observation is made by Lichtenberk. — Ilodione cnocmepesicenus po-
oumo i Jlixmenoepk.

Ilepexin mpu mepekiani CjIiB BUXiAHOI MOBU 3 OJHIE€l YACTUHU MOBU
B iHIIY CYNIPOBOMIKYETHCSI CUHTAKCUMIHMMU TpaHchopMarlissmMu. 3aMmiHa
YaCTUH MOBU HEPIAKO MPU3BOAUTD i O 3MiHU YJIEHIB PEYEHHSI.

OmgHMM 3 HARTTOIMPEHIINX 3aC00iB ITepeKIIamy MOTaHNX KOHTEKCTIB €
3aMiHa ab0 CyOCTUTYLIisI, 10 CTAHOBUTH 29 % Bil ompalbOBaHUX YPUBKIB:
At the next step the computer is given orders. — Ha nacmynnomy emani paxie-
HUKY 3a0arome npoepamy.

3acrocoBaHi Mi yac repekiiaay rpaMaTUaHi TpaHcdopMallii € HacIiZKOM
CTPYKTYPHUX BiIMiHHOCTE! MiXX BUXiIHOIO MOBOIO Ta MOBOIO MEPEKIIaly.

TakTrka BiZTBOpeHHST (hDOPMATbHO-CTPYKTYPHUX XapaKTePUCTUK TEK-
cry. PeanisyeTbcst HUIIXOM 31iliCHEHHS 3aMiHU, IEPECTaHOBKH, J01aBaH-
H{, OIYILLEHH.

J1st mpoaHaji3oBaHOIO MaTepiaay JOCTIIKEeHHS XapaKTepHUMU puca-
MU € KOMITO3MIIiliHa OpraHi3allisi TEKCTY, JIOTiuHa IMOCJIiI0BHICTb, €KCILTi-
LUTHICTb, YiTKiCTh, TOYHICTh, IIOBHOTA, HEEMOLIMHICTh, y3araJbHEHICTb,
SICHICTb, OIIUCOBICTh. YCi 1Ii XapaKTEePUCTUKU MalOTh €KCTPATiHTBICTUYHE
MiOrpyHTS, 110 BKa3ye Ha KOMYHIKaTHBHI 3aBOAHHS HAYKOBOTO BUKJIAIY.
EdextuBHICTh 10Ka3iB B MpoaHajli30oBaHOMY MaTepiajli JOCTiIKeHHs 10~
CSATAETHCS UiTKOIO OPraHi3alli€o BChOTO BUCIOBIIOBAHHSI: TIOMIJIOM TEKCTY
Ha Ty1aBU, maparpadu, ad3aim, B SIKMX OCOOJMBO BaKJIMBI ITOJIOXECHHS
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BUIIISIOTHCS IIPUPTOM, TTiAKpPECTeHHSIMU, JTiTepaMu abo nudpamu. Ha-
OYHICTb BUKJIAIy AOCSTAETHCS LIIOCTPATUBHUM MaTepiaaoM.

ITpuitoM onyuieHHs HEOOXinHUKI AJ1 TOro, 10 Nepekaas MaB iIeH-
TUYHUIA CTUJIICTUYHUNA BILIUB.

Pesynbratu gocaimkeHHs CBim4aTh Mpo TMOJOXEHHS Mpo Te, 1110 CTpa-
TeTisi KOMYHIKAaTHUBHO-PIiBHOLIHHOIO MepeKjaay peasli3yloThCsl IIISIXOM
BUKOPUCTAHHS MEBHOI CYKYITHOCTI TAKTUK MEePEKIIamy.

Crparerist nmepekiany i TakKTUKa TepeKJIaay CHiBBIZTHOCITHCS K 3a-
TAJIbHE 1 YaCTKOBE: TAKTUKA MEPEKIIaay BUCTYIAE B IKOCTI cloco0y peai-
3allii BiAMOBiAHOI CTpaTerii mepekiiamy, B TOI Yac sIK CTpaTeris Iepekamy
BU3HaYa€ BUOIp BUKOPHUCTOBYBAHUX MEPEKIaIaueM TaKTUK.

Y npakTuyHOMY TJ1aHi Ail mepekianaya CTporo 1eTepMiHOBaHi MEBHUM
aJITOPUTMOM TIOMii: (popMyTFOBaHHS METH TIepeKIaay — BUOIp (BU3HA-
YeHHs) CTpaTeTii IepeKamy, 110 J03BOJISIE TOCATTU ITOCTaBJICHOI METH, —
BUOIp TaKTUK TIepeKIamy, 110 3a0e3MeuyoTh peatisallilo BiINmoBiaHOI cTpa-
Terii mepekJiaay, — BUKOPUCTAHHS TepeKIanalbkuxX omnepalliii K cro-
co0iB peaJizallii IeBHOI TaKTUKM mepekiiany. B sskocTi 3acobiB peaizanii
3a3HAUYEHUX TAKTUK BUKOPHUCTOBYIOTHCS TepeKJIaaalibKi onepatii TpaHC-
(GOpMyI0UOro XapakTepy.

IIpoBenenuii aHaji3 BUCBIT/IIOE JIMILIE OAMH i3 aCMEKTiB JOCIIiIXKEHHS
0CO0IMBOCTEN MepeKIaay aHIJIOMOBHOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO TUCKYPCY,
1110 BiIKpMBA€E MEPCIEKTUBU MOJAJIbIIIOTO BUBUEHHS 3a3HAYEHO1 TTpooIie-
MAaTHUKH.
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Cmamms naditiwna do pedaxuyii 20.10.2018

Cmammio npuces4eHo 6UeYeHHI0 0co0AUBOCHell nepeKkAady eMOoUilHUX
00uHUYb Y XYO0JCHbOMY MEOopi. Y pobomi posensiHymo Xy0oxcHiii mekcm SK
00°eKm nepekaadaybko2o ananizy; 6CMaHOB8AEHO PONb eMOUIIHUX MOBHUX 00U-
HUYb y Xy0oxcHiii aimepamypi; 00CAi0NCeHO 3acmOoCy8aHHs NepeKNadaubKux
onepauiii 01 8i0MEOPeHHs AHeNOMOBHUX eMOUIlHUX 00UHUUb meopy Aeamu
Kpicmi “The Mysterious Mr. Quin” Kumaiicbkor, pocilicbKor, YKPaiHCbKoH
MOBAMU; HAOAHO NIHeBICMUYHY [HMEPNPeMAalito KiNbKIiCHUX NOKA3HUKIE pe3yab-
mamie 0ocaiodceHH .

Karouogi caosa: xydoxchiii meip, nepekaad, emouyiiiHe 8UCA06A08AHHS, ne-
PeKNaoaybKi onepauii.

Cmambsi nOCEsUEHA U3YHEHUI) 0COOeHHOCMEl Nepesoo0a SMOUUOHANbHBIX
eouHulY, 8 XyooicecmeeHHoM npoussedeHuu. B pabome paccmomper xydoxcecm-
GEHHbII MeKCm KaKk 006eKm nepegoo4eck020 anaau3d; YCMaHo8AeHA Poib IMO-
YUOHANbHBIX S3bIKOGBIX eOUHUL, 8 XYOOICECMBEHHOL AUmepamype; Uccie008aHo
npuUMeHeHUue nepegooveckux Onepayuil 0as 60CNPOU3BEOCHUS AH2N0S3bIYHBIX
IMOYUOHANBHBIX eQuHuly npoussedenus Aeamot Kpucmu “The Mysterious Mr.
Quin” 6 KUMAiiCKoM, PyCCKOM, YKPAUHCKOM S3bIKAX; NPe00CMAasAeHa AUHeBU-
cmuyeckas UHMepnpemauus KOAUYeCMEeHHbIX NoKasamenell pe3yibmamos
uccnedo8aHusl.

Karouegote caosa: xyoosxcecmeennoe npoussederue, nepegoo, SMOUUOHANb-
Hoe 8bICKA3bIGAHUE, NepesooecKUe ONepayuu.

The article deals with the problem of rendering emotive units in Belles-lettres
translation. The fiction text as an object of translation analysis is considered; the
role of emotive units in fiction is established; the translation operations employed

232 © denopko 4. A., dA6nonceka T. M., 2018 233



